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 چکیده

. های مختلفی نسبت به آن وجود داردهای مختلف دیدگاهزبان یکی از موضوعات مهم فرهنگی است که در فرهنگ

ها کمک کند. نهادهای آموزشی در جوامع تواند به شناخت بهتر فرهنگهای بین فرهنگی میها و تفاوتبررسی شباهت

 حاضر مقاله پذیرند. هدفطور مستقیم یا غیرمستقیم از این مسئله تأثیر مین تأثیرگذار در فرهنگ، بهعنوان ارکانیز به

 پژوهش ینا. بود استرالیا و امریکا کشورهای با ایران کشور در دوزبانه آموزش هایتفاوت و هاشباهت مقایسه و شناسایی

 .است دهبو «بردی» روش اساس بر ایمقایسه وتحلیلتجزیه بر مبتنی تطبیقی -تحلیلی رویکرد با اسنادی مطالعه نوع از

 وجوجست و تحقیقی هایگزارش ای،انهکتابخ مدارک و اسناد رسمی، رسانیاطلاع هایپایگاه طریق از پژوهش هایداده

 آموزش هایفعالیت پژوهش است. جامعه شدهآوریجمع موردمطالعه کشورهای وپرورشآموزش وزارت هایسایتوب در

 که داد نشان هایافته. شدند انتخاب هدفمند صورتبه کشورهای مطالعه این است. در بوده منتخب کشورهای در دوزبانه

 وزشآم به ایران و استرالیا از رزودت امریکا کشور ولی دارد وجود کشور سه هر در وبیشکم صورتبه دوزبانه آموزش

 خصوص در هایبرنامه وردمطالعهم کشورهای همه داد نشان همچنین هافتهیا. است پرداخته رسمی صورتبه هادوزبانه

 رنامهب چندین استرالیا و امریکا نظیر کشورها بعضی که است این در دارند باهم که تفاوتی ولی دارند دوزبانه آموزش

 تفادهاس ساختارمند وریغوطه زا تنها ایران کشور ولی دارند هادوزبانه آموزش برای( دوسویه و وریغوطه انتقالی،)

 .کندمی
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 مقدمه

 نوع به توانیممی ما شود،نمی ختم اشیاء از هاییمجموعه و تاریخی آثار به فرهنگی، میراث

 فرهنگی میراث. یمکناشاره نیز «ناملموس فرهنگی میراث» عنوان تحت فرهنگی، میراث از دیگری

 و دستی وعاتمصن اشیاء، وسایل، نیز و هامهارت ها،دانش ها،بیان نمادها، رفتارها، معنای به ناملموس

 عنوانبه را هاآن افراد، موارد برخی در و هاگروه جوامع، که است هاآن به وابسته فرهنگی فضاهای

 منتقل دیگر نسل به ینسل از ناملموس یفرهنگ میراث این. شناسدمی خود فرهنگی میراث از بخشی

 بازآفرینی تاریخشان و عتطبی با تعامل محیط، به پاسخ در هاگروه و جوامع توسط پیوسته شود،می

 مهم عمل یک ناملموس نگیفره میراث. آوردمی ارمغان به برایشان را تداوم و هویت حس و شودمی

 نیفرمهی) است رووبهر تهدید با میراث این ظاهرم و تجلیات از بسیاری است. شکننده حالدرعین و

. است قوم آن نزبا قوم هر ناملموس فرهنگی میراث از (. بخشی1398چیمه؛  فراهانی وابوالحسنی

 طتوس یکسان کمابیش ایگونهبه که شودمی اطلاق زبانی هاینشانه از نظامی یا مجموعه به زبان

 (.1394سماوی اقدم، ) کندمی ارتباط برقراری به قادر را آنان و شدهگرفته کار به مردم از گروهی

 زبانیک از بیش با آن در افراد که بینندمی محیطی در را خود کودکان تربیش در دنیای امروز

 که است ایپدیده دوزبانگی. باشد زبانهتک که یافت را ملتی توانمی سختیبه درواقع،. کنندمی تکلم

 جهان جمعیت از نیمی از بیش امروزه (2010)1گروسجان ازنظر. دارد جودو جهان کشورهای اکثر در

 است معتقد( 1399نقل از محمدی، عسکرخانی و میر عباسی؛  ( )به1988) 2پالستون و هستند دوزبانه

 .نکنند تکلم زبان چند به آن جمعیت که کرد پیدا را کشوری توانمی ندرتبه که

مستقیم  طوربهیرگذار هستند، زیرا تأثکی از نهادهای مهم و در جوامع کنونی نهادهای آموزشی ی

دور، سکان هدایت امور کشور خود را به  چنداننهافرادی سروکار دارند که در آینده  وپرورشآموزشبا 

 کس هر تا آورد فراهم یکسان شرایط ملت آحاد همه برای باید دست خواهند گرفت؛ بنابراین

احتشامی و ) سازد آشکار را خود درون نهفته ارزنده هایویژگی خود یتوانای و استعداد مقتضایبه

 دانش معلمان، والدین، بین تعاملات از ایمجموعه اساس بر آموزشی هاینظام(. 1388موسوی، 

 یازجمله که دارند قرار زیادی عوامل تأثیر تحت تعاملات این اند،گرفتهشکل جامعه اعضای و آموزان

کرد )ابیدوگون و  اشاره زبانی هایارزش و زبان مانند فرهنگی و اجتماعی عوامل به توانمی هاآن

                                                           
1 .  Grosjean 

2 .  Paulston 



 47                       آموزشی )مورد مطالعه: ایران، آمریکا و استرالیا( بررسی تطبیقی آموزش دو زبانه ها در نظام های

 که زبانی. گذاردمی تأثیر آموزش فرآیند بر که است متغیرهای ترینمهم از یکی (. زبان2013، 1آدبول

 آنان اخلاقی و عاطفی شناختی، رشد در حیاتی نقش دهیم،می آموزش آموزان دانش به آن طریق از

 دهند،می انجام را تکالیف کنند،می برقرار ارتباط زبان طریق از آموزان دانش زیرا کند،می یباز

 (. 1398حمیدی زاده و همکاران، خوانند )می را مطالب و دهندمی ارائه را مطالب شوند،می ارزشیابی

 و قومی زبان به تسلط با آموزان دانش از زیادی تعدادهرساله  زبانی اقلیت با کشورهای در

 زبان آموزش زبان که آموزانیدانش. شوندمی مدرسه وارد رسمی زبان به اندک آشنایی با و شانمادری

 هایواقعیت با هاآن. هستند مواجهه زیادی هایکلیشه و هاایدئولوژی ها،مخالفت با نیست هاآن بومی

 و اخبار تلویزیون، در فراگیری یهاپیام همچنین و هستند بخشی تنها هاآن که خود جوامع در متغیری

 هاآن. دارند قرار ثابت انتقال حالت یک در آموزان دانش این. هستند مواجهه اینترنتی هایرسانه

 متفاوت هایزبان و( رقیب اوقات گاهی) هافرهنگ میان مداوم طوربه و هستند حرکت حال در همواره

 همچنین و مدرسه در آموزدانش معمولی روز یک لطو در فقط ها(. این2000، 2گیرند )فریرمی قرار

 آموزان دانش این. افتندمی اتفاق شانخانواده با خانه در و دوستان میان در جامعه، در مدرسه از بعد

(. 2019، 3هستند )جانسون واحد روز یک طی در مسافرتی سفر یک تجربه حال در همیشه

 هایسطح در را دیگری زبان واژگانی و معنایی ی،آوای دستوری، توانایی که کودکی ترتیباینبه

 شروع دیگر زبان به را شفاهی هایمهارت فراگیری ابتدا، در باید است، فراگرفته شنیداری و گفتاری

 این در. بیاموزد نیز را نوشتن و خواندن شامل زبانی شناختی مهارت دو زمانهم باید کودک این. کند

 (.1398شود )کلانتری و همکاران، می مطرح وپرورشآموزش در دوزبانگی موضوع که است مرحله

 مادری زبان به آموزش حق برخورداری از هااقلیت حقوق ترینمهم از یکی المللبین دنیایی در

 از استفاده به منجر تواندمی آن سیستماتیک نقض صورت در که دارد اهمیت قدریبه حق این. است

 هرکسی بشر حقوق جهانی اعلامیه طبق .(1399 و همکاران؛گردد )محمدی  سرنوشت تعیین حق

 دارا را شود داده هاآن فرزندان به باید که آموزشی نوع انتخاب حق والدین و دارد تحصیل حق

 موافقت نیز طرفین فرهنگی و اجتماعی اقتصادی، حقوق المللیبین میثاق 13 ماده 1در بند . باشندمی

 و بشر حقوق به احترام و شود هدایت انسانی شخصیت کامل هتوسع به باید آموزش که کردند

 که رسدمی نظر به 13 ماده 1 در بند شدهمطرح نظرات همراه به. کند تقویت را اساسی هایآزادی

                                                           
1 .  Abidogun & Adebule 
2 .  Freire 
3 .  Jansen 
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 را کودک هایارزش و زبان فرهنگی، هویت به احترامیبی کودک، مادری غیرازبه زبانی در آموزش

 فرهنگ به افتخار و خود به احترام باعث آموزشی سیستم در محلی زبان از استفاده. دهدمی نشان

شود می تقویت محلی فرهنگ و دانش به علاقه محلی هایزبان اهمیت تقویت با. شودمی محلی

 پیوستگی علت به مدرسه به ورود آغاز در کودک مادری از زبان استفاده (.2010، 1ویلهایت -)باباسی

 در این شود.می او تفکر قوه ارتقای سبب شده اولیه،آموخته شناختینزبا نمادهای از استفاده در

 در وقفه باعث زیاداحتمالبه ناآشنا نمادهای کارگیریبه و نمادها این گذاشتن کنار که است حالتی

 آموزدانش مادری از زبان غیر زبانی به آموزش کههنگامی دیگر، سوی از شد. خواهد او فکری رشد

 ای درمدرسه هاییادگیری است متفاوت کودک پیرامون زبان با مدرسه زبان و دگیرمی صورت

 سخنگویان شودمی باعث این .شودنمی تقویت و تکرار شایسته ایگونهبه آن از خارج محیط

 و کنند کسب زبان خود به را مناسب نوشتن و خواندن هایمهارت نتوانند هرگز غیررسمی هایزبان

 گفته به بنا .(1398امیری، ) بنویسند دوم زبان به را هانامه ترینخودمانی حتی مجبورند درنتیجه

 و است هااقلیت و بومی افراد برای آموزش در انسانی حق ترینمهم ( زبان2000) 2کانگس -اسکتناب

 شآموز برای قیدوشرطبی حقی زبان کنند بازتولید اقلیت افراد عنوانبه را خودشان بخواهند هاآن اگر

 برای توجهیقابل مزایای و بخشندمی بهبود را یادگیری و آموزش محلی هایزبان. است مدارس در

 .دارند جامعه

 و آبادیعلیشده است؛ برای نمونه، ها انجامهای در زمینه آموزش دوزبانهتاکنون پژوهش

 یادگیری اب گیدوزبان و خصوصی گفتار کیفیت بین یرابطه " عنوان تحت پژوهشی( 1396همکاران )

 T آزمون از استفاده باآمده دستبه نتایجانجام دادند،  "ساله 7-11 آموزان دانش در انگلیسی زبان

 زبان نمرات زبانه و میانگینش آموزان یکدان انگلیسی زبان نمرات میانگین بین که داد نشان مستقل

زبان  نمرات میانگین مقایسه برایتفاوت معناداری وجود ندارد.  دوزبانه آموزان دانش انگلیسی

آنوا( استفاده ) واریانس تحلیل آزمون از خصوصی، گفتار مختلف هایشکل با آموزان دانش انگلیسی

شده برای اثر گفتار خصوصی معنادار است. نتایج آزمون محاسبه Fشد. نتایج نشان داد گه میزان 

وت موجود، مربوط است به تفاوت بین داری تفاتعقیبی شفه برای مقایسه جفتی، نشان داد که معنی

حلی و یادگیری دیگر بین گفتار خصوصی راهعبارتحلی با سایر گفتار خصوصی. بهگفتار خصوصی راه

 و رویکردها عنوان تحت خود پژوهش در (1388)واحدیزبان انگلیسی رابطه وجود دارد. 

                                                           
1 .  Babaci-Wilhite 

2.  Skutnabb-Kangas 



 49                       یا(سترالآموزشی )مورد مطالعه: ایران، آمریکا و ا بررسی تطبیقی آموزش دو زبانه ها در نظام های

 و تعلیم هایمدل انواع آن ماعیاجت و عاطفی شناختی، پیامدهای و دوزبانه آموزشی هایاستراتژی

 تعلیم ضعیف اشکال .2 هادوزبانه برای زبانگیتک تربیت و تعلیم .1 کلی دسته سه به را دوزبانه تربیت

 سوادی دو و دوزبانگی برای دوزبانگی تربیت و تعلیم قوی اشکال .3 هادوزبانه برای دوزبانگی تربیت و

معتقد است کودکان دوزبانه در مقایسه با کودکان  (1385) کاکیا .نمایدمی گزارش مدل 9 مجموعاً و

 1بامگاردنر -و چن کامینزهای زبانی و شناختی دارند. های در پیوند با رشد مهارتزبانه مشکلتک

انگلیسی انجام دادند که در آن هر زبان برای  -ی از برنامه زبان عربیاسیمقکوچکارزیابی  (2011)

ارزیابی بر روی  .گرفتیمقرار  مورداستفادهتا پایان پایه دوم  مهدکودکر درصد آموزش د 50تقریباً 

های زبان انگلیسی دانش ها نشان داد که مهارتنتایج آن بود.مهدکودک تا سال دوم متمرکز  کودکان

 برنامهاین در  کلمه، بودن با دیگرانو خواندن  دایره لغات، نوشتن مربوط به آموزان ازجمله مفاهیم

 2تورنبال، کورمیر و بورکدانش آموزان گویشور زبان عربی در برنامه انگلیسی برابر است.  رتبامها

وری از زبان اول هنگام که افزایش استفاده دانش آموزان غوطهدر پژوهشی نشان دادند  (2011)

ش های علوم با کسب توانایی فرانسوی و دانوری فرانسوی کلاسمواجهه با محتوای پیچیده در غوطه

 دانش آموزانکه استفاده گیری کرد ( در پژوهشی چنین نتیجه2013) 3لاپکین محتوایی همراه است.

رسمی( ) تواند از توسعه زبان هدفی برای درک محتوای پیچیده میعنوان ابزاربه زبان اولاز 

 چند یهاتوسعه تاریخی آموزش دوزبانه در استان( 2011) 5وانگ (.2010، 4پشتیبانی کند )گلیگان

در آموزش  هاینیو در مورد تأثیر ظهور چ دادقرار  یرا موردبررس6وننانیجنوب غربی  قومیو فرهنگی 

از  زبان حمایتیی هااستیساقدامات و که بسیاری از  کرد این مطالعه خاطرنشان .داد خبردوزبانه 

یت زبان بومی در دوزبانه، تقویت وضع یقبیل مشروعیت و ترویج سواد دوزبانه، توسعه برنامه درس

این داشته است. وجود  1980امتحانات متوسطه و سیاست پاداش دادن به معلمان دوزبانه در دهه 

آموزش دوزبانه اً و متعاقب کندکمک می های بومی قومی مشروع در آموزش دوزبانهها به زبانسیاست

خواندن برای فراگیران  ی رویکردهای آموزشسنتز پژوهدر  (2008) 7گلدنبرگ کند.رشد می یخوببه

باعث افزایش سطح  زبان اول بهخواندن  برایآموزش دانش آموزان "زبان انگلیسی نشان داد که 

                                                           
1 .  Cummins & Chen-Bumgardner 

2 .  Turnbull, Cormier & Bourque 
3 .  Lapkin 

4.  Culligan 

5 .  Wang 
6 .  Yunnan 

7 .  Goldenberg 
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ی اسهیمقادر فرا تحلیل بررسی  (2010) 1، گلدنبرگ و روداآگوست شود.خواندن در زبان انگلیسی می

 نفع آموزش زبان بومی است.زبان رسمی و بومی دریافتند که تفاوت به  میزان یادگیری از طریق

وسعت و شرایط جغرافیایی سرزمین ایران از دیرباز موجب سکونت جماعات نسبتاً گوناگون شده 

سو، همواره دهد که از هزاران سال پیش به اینشناسی و تاریخی نشان میهای باستاناست. یافته

اره پیش از میلاد و قبل از ورود که در هزطوریاند. بهزیستههای مختلف در آن میاقوام و فرهنگ

اند که کردهزمان در آن زندگی میطور همکم سیزده قوم متفاوت بهاقوام آریایی به این سرزمین، دست

(. با تغییر و تحولاتی که در 1390)دلاوری،  ستینها در دست آگاهی چندانی از زبان و فرهنگ آن

جود آمده است، طبعاً ترکیب فرهنگی و قومی آن شرایط جغرافیایی و حدومرزهای این سرزمین به و

فرهنگی در  اما واقعیت، همچنان از وجود تنوع قومی و؛ مرورزمان دستخوش تغییرات شده استنیز به

ها، کردها، ها، ترکهای مختلفی همچون فارسکند. حضور وزندگی قومیتاین سرزمین حکایت می

های فارسی، و نیز تکلم به زبان( 1392صادقی، ) گریکدی ها و لرها در کنارها، عربها، ترکمنبلوچ

های مختلف در ترکی، کردی، لری، ترکمنی، عربی، بلوچی، طالشی، تاتی، لکی، ارمنی و وجود لهجه

(. 2008، 2)پارخ استها در ایران کنونی ها و فرهنگها خود نمودی از وجود تنوع قومیتبرخی از زبان

از آموزش به زبان مادری؛  هاآنها در کشورها و رعایت حق برخورداری با توجه به وجود دوزبانه

ی قرار موردبررسرا در ایران و آمریکا و استرالیا  هادوزبانهنوشتار حاضر سعی بر آن دارد تا روند آموزش 

 کشورهای در زبانی اقلیت تعداد -1پژوهشی زیر است:  سؤالاتیی به گوپاسخدهد و درصدد 

 کشورهای در دوزبانه آموزش تاریخچه -2باشد؟ می چگونه یکدیگر با مقایسه درموردمطالعه 

 کشورهای در دوزبانه آموزش هایبرنامه -3باشد؟ می چگونه یکدیگر با مقایسه درموردمطالعه 

 باشد؟می چگونه یکدیگر با مقایسه درموردمطالعه 

 شناسی پژوهشروش 

 پژوهش. دش انجام تحلیلی -تطبیقی یکردرو با که است اسنادی مطالعه یک پژوهش این

 بر تنیمب تعریف این کند، ستفادها جامعه دو حداقل مقایسهقابل هایداده از که است تحقیقی تطبیقی،

 جامعه دو این. هستند ایجامعه میان تطبیقی، وپرورشآموزش هایداده که است واقعیت این درک

 (.1394معدن دار آرانی، ) شندبا واحد کشور یک داخل در شهر یا استان دو یا مجزا کشور دو توانندمی

                                                           
1 .  August, Goldenberg & Rueda 

2 .  Parekh 
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 رالیااست و امریکا ایران، کشور دوزبانه آموزش هایفعالیت کلیه شامل پژوهش آماری جامعه 

 کشور این دلیل هب امریکا کشور شدند، انتخاب هدفمند صورتبه کشورهای مطالعه این در. است

 مهاجرت آن به مختلف هایزبان با قومی مختلفی ایهگروه آن کشف هنگام در و است مهاجران

 ابانتخ است قومی متعدد هایزبان با بومی قبایل زیستگاه کهاین دلیل به استرالیا کشور و کردند

 و اسناد رسمی، رسانیاطلاع هایپایگاه طریق از نیز پژوهش موردنیاز اطلاعات گردآوری. شدند

 وپرورشآموزش وزارت هایسایتوب در وجوجست و یتحقیق هایگزارش ای،کتابخانه مدارک

 .گرفت انجام موردمطالعه کشورهای
 

 
 . منابع گردآوری اطلاعات در پژوهش1شکل 

 

 4یسهمقا و 3جواریهم ، 2یرتفس ،1یفتوص مرحله چهار در بردی روش مبنای بر هاداده وتحلیلتجزیه

 مربوطه هایگزارش و اسناد از بردارییادداشت و مطالعه به پژوهشگر "توصیف " مرحله در. شد انجام

 مرحله در بررسی برای کافی اطلاعات تا پرداخت مختلف منابع از موردمطالعه کشورهای از یک هر به

 مرحله در که پرداخت اطلاعاتی تحلیل و وارسی به پژوهشگر "تفسیر" مرحله در شود؛ فراهم بعدی

 و توصیف) اولیه مراحل در که را اطلاعاتی نیز "جواریمه" مرحله در. بود کرده توصیف را آن قبل

 پژوهش سؤالات طرح برای چارچوبی تا گرفت قرار هم کنار و بندیطبقه بودند، شدهبررسی( تفسیر

 موردمطالعه کشورهای میان هاتفاوت و هاشباهت مقایسه به بتوان بعدی مراحل در که شود فراهم

 اساس بر جزئیات به توجه با تحقیق سؤالات است؛ "مقایسه " همان که آخر مرحله در پرداخت،

 .شد داده پاسخ پژوهش سؤالات به و گرفت قرار مقایسه و موردبررسی هاتفاوت و تشابهات
                                                           
1 .  Description 

2 .  Interpretation 
3 .  Juxtaposition 

4 .  Comparison 



 78دانشگاه آزاد اسلامی واحد بجنورد/ شماره / پژوهشنامه تربیتی                                                              52

 
 «بردی». مراحل تجزیه و تحلیل 1شکل 

 های پژوهشیافته

 باشد؟ می چگونه یکدیگر با مقایسه درموردمطالعه  کشورهای در زبانی اقلیت تعداد -1

 

 زبانی هایاقلیت تعداد ازنظر موردمطالعه کشورهای مقایسه. 1 جدول

 اقلیت زبانی کشور

 امریکا

 کریول -9 آلمانی-8 فرانسوی -7 عربی -6 ویتنامی -5 تاگالوک -4 چینی -3 اسپانیایی -2 انگلیسی-1

 گجراتی -17 ارسیف-16 ژاپنی -15 ییدیش -14 لهستانی -13 ایتالیایی -12 پرتغالی -11 هندی -10

 -26 ارمنی -25 تامیل-24 پنجابی-23 یونانی-22اردو، -21 گادای -تای-20 بنگالی -19 تلوگو -18

 آسیایی -آفریقایی -33 اروپایی -هند -32 ناواهو -31 خمر -30 بانتو -29 همونگ-28 عبری-27 صربی

 سایر -39 آسیایی سایر -38 هندی هایزبان -37 استرونیایی -36 غربی ژرمنی -35 کنگو-نیجر -34

 شمالی آمریکای -41 دراویدی 40 اسلاوی

 استرالیا
 آلمانی -8 فرانسوی-7 کرواتی -6 ماندارین -5 کانتونی-4 استرالیا بومی هایزبان-3 عربی -2 انگلیسی-1

 مقدونی-16 ایکره -15 خمر -14 ژاپنی -13 ایتالیایی -12 اندونزیایی -11 مجارستانی-10 یونانی -9

-24 سینهالی-23 صربی-22 ساموآ-22 روسی -21 پرتغالی -20 لهستانی -19 هلندی -18 مالتی-17
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 اقلیت زبانی کشور

 هندی -31 فارسی-30 تامیل -29 ویتنامی-28 ترکی -27 تاگالوک -26 اسپانیایی -25 جنوبی اسلاوی

 ایران
 -9 نیترکم -8 آذربایجانی ترکی -7 تالشی و تاتی-6 لکی -5 گیلکی -4 لری -3 کردی -2 فارسی-1

 مازندرانی-15 بلوچی-14 قشقایی ترکی -13 خراسانی ترکی-12 آشوری -11 ارمنی -10 عربی

 

 به هرکدامموردمطالعه  کشور سه هر که دهدمی نشان( 1) جدول در مختلف کشورهای مقایسه

 کشور و بیشترین زبانی اقلیت 41 با امریکا کشور میان این در که هستند زبانی تنوع دارای میزانی

 .باشندمی دارا را زبانی اقلیت میزان کمترین زبانی اقلیت 15 با ایران

 باشد؟می چگونه یکدیگر با مقایسه در موردمطالعه کشورهای در دوزبانه آموزش تاریخچه -2

 

 دوزبانه آموزش آغاز تاریخچه ازنظر موردمطالعه کشورهای مقایسه. 2 جدول

 رخداد آموزشی کشور

 امریکا

 دوزبانه مدارس رشد              1800 

 اوهایو ایالت در دوزبانه آموزش تصویب              1839

 لوئیزیانا ایالت در انگلیسی-فرانسوی دوزبانه آموزش قانون تصویب              1847

 نیومکزیکو ایالت در انگلیسی-اسپانیایی دوزبانه آموزش قانون تصویب              1850

 زبانی محدودکننده هایسیاست اعمال              1880

 مدارس همه در انگلیسی زبان آموزش قانون تصویب               1923

 اقلیت هایزبان نابودی و سازی امریکا هایتلاش کاهش اقتصادی، رکود               1930

 هاکوبایی توسط دوزبانه مدارس تأسیس               1959

 هاچندزبانه آموزش قانون یبتصو               1968

 کشور در دوزبانه آموزش ترویج               1974

 استرالیا

 دوزبانه آموزش ظهور            1850

 رسمی دوزبانه آموزش وجود عدم     1900  -1800

 آلمانی زبان کردن محدود سفید، استرالیا سیاست مهاجرت، محدودیت قانون                1901

 دوزبانه مدارس تعطیلی و زبانیتک آموزش ترویج 1902   -1947

 دوزبانه آموزش ترویج و تصویب            1972

 ایران
 یونانی زبان کارگیریبه اسلام از پیش

 عربی زبان کارگیریبه        اسلام از بعد
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 رخداد آموزشی کشور

 روسی و انگلیسی فرانسوی، زبان کارگیریبه دارالفنون دوران
 

 آموزش ابتدا در دهدمی نشانموردمطالعه  کشورهای در دوزبانه زشآمو تاریخچه( 2) جدول

 تغییر زبانیتک آموزش سمت به بارهیکبه ولی است بوده معمولموردمطالعه  کشورها در دوزبانه

 جدول هایداده. آورندمی رو دوزبانی آموزش به دوباره مدتی گذشت از بعد یتدرنها اما دهندمی جهت

 وجود استرالیا و امریکا کشور در رسمی صورتبه چندزبانه و دوزبانه آموزش ددهمی نشان همچنین

 .ندارد وجود رسمی صورتبه دوزبانه آموزش ایران کشور در ولی شودمی اجرا و دارد

 

 باشد؟می چگونه یکدیگر با مقایسه در موردمطالعه کشورهای در دوزبانه آموزش هایبرنامه -3
 

 دوزبانه آموزش هایبرنامه ازنظر موردمطالعه کشورهای مقایسه. 3 جدول

 هایژگیو برنامه کشور

 امریکا

 هایبرنامه

 انتقالی

 

 استفاده مدرسه روز از بخشی یا کل برای آموزش رسانه عنوانبه زبان دو از انتقالی هایبرنامه -

 .کنندمی

 آموزش جهت در آموزان دانش بومی هایزبان کارگیریبه انتقالی هایبرنامه زیربنایی منطق -

 محتوا یادگیری از انگلیسی زیان یادگیری حین در آموزان دانش این کهطوریبه است محتوا

 .مانندنمی عقب

 زبانیک در مدرسه محتوا یادگیری از آموزان دانش تدریجی انتقال برای انتقالی هایبرنامه -

 .شوندمی دهیسازمان سیانگلی زبان در مدرسه محتوای همه یادگیری به انگلیسی غیر

آموزش 

 دوسویه

( 2) دوسویه، زبان نگهداری یا رشد( 1: )دارد وجود دوسویه زبان هایبرنامه از عمده نوع سه -

 .انگلیسی غیر هایزبان به وریغوطه هایبرنامه( 3) و دوسویه وریغوطه هایبرنامه

 پایدار زمانیمدت برای دآموزیسوا و محتوا آموزش برای زبان دو از استفاده هاآن هدف -

 است.( سال 5 حداقل)

 همه و گیرندمی یاد را زبان دو حداقل آموزان دانش همه دوسویه، زبان دوزبانه هایبرنامه در -

 .آموزندمی هازبان سایر نیز و انگلیسی زبان در را محتوایی حوزه موضوعات آموزان دانش
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 هایژگیو برنامه کشور

 استرالیا
 برنامه

 انتقالی

 زبان آموزش به سپس و کنندمی آغاز خود مادری زبان در را آموزش موزانآ دانش آن در

 .شوندمی منتقل ابتدایی میانی هایسال در انگلیسی

 وریغوطه ایران
 سالهسه دوره یک برای هازبان طریق از را خود آموزش از نیمی آموزان دانش از گروهی آن در 

 کنندمی دریافت

 

وردمطالعه م کشورهای همه است آن از حاکی دوزبانه آموزش هایبرنامه خصوص در( 3) جدول

 هایبرنامه از امریکا کشور نمیا این در باشندمی هادوزبانه آموزش خصوص در هایبرنامه دارای

 هدفمند ورسازیغوطه از ایران و وریغوطه و انتقالی هایبرنامه از استرالیا دوگانه؛ آموزش و انتقالی

 .دکننمی استفاده

 

 گیریبحث و نتیجه

 آموزش فقط دوزبانه آموزش. است پیچیده موضوع یک بیان ساده اصطلاح یک دوزبانه آموزش

 که است فرهنگی میان ارتباطات مفهوم دارای بلکه نیست، آموزش در زبان دو از استفاده یا زبان دو به

 ارتباطات. دهدمی رخ یفرهنگ نمایندگان و سخنگویان میان یا تماس، در هافرهنگ اعضای میان

 در تواندمی که است گوناگون ایاندازهبه نمادهایشان نظام و فرهنگی ادراکات که مردمانی میان

نقل از هواس بیگی  به( )1992) 2اریک (.2009، 1نماید)استفن و لیتلجان اختلال ایجاد ارتباط، جریان

 زبان با قوم یک از که داریم سراغ را کشوری کمتر امروز جهان در کندمی بیان (1398و صادقی، 

 در یا و اندشدهساخته قومی گروه چند ترکیب از ابتدا از یا امروز ملی کشورهای. باشد شدهتشکیل واحد

 کشور دویست حدوداً بین از. اندیافته قومی چند ترکیب هاآن به قومی هایگروه اعضای مهاجرت اثر

سید ) باشد زبانی و قومی خلوص یا یکپارچگی نوعی مدعی اندبتو که باشد کشور دوازده شاید جهان،

 میان به زبانی و فرهنگی چند یجامعه از سخن وقتی است معتقد( 2003) 3واتسون(. 1387امامی، 

 طوربه حتی یا منطقه یک کشور، یک ملت، یک دولت، یک از مرکب ایجامعه از صحبت آید،می

 از و است جغرافیایی مرزهای در محاط که است رسهمد یک یا شهرستان یک چون محلی ساده،

                                                           
1 . Stephen & Littlejohn 
2 . Erick 
3 .Watson 
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 چند یجامعه دارای ملتی اگر. دارند تعلق مختلف هایزبان و هافرهنگ به که شدهتشکیل مردمی

 کار دو از یکی تواندمی بخواهد را خود ملت بقای دولت اگر که صورت این در باشد، زبانی و فرهنگی

 هازبان و هافرهنگ همه و ببندد جامعه زبانی و فرهنگی چند بعد نابودی به کمر( 1.دهد انجام را زیر

 یک ایجاد برای تلاش هرگونه جایبه( 2. کند کنریشه شد خواهد حاکم که یکی از غیر را دیگر

عزیزی ) است زبانی و فرهنگی گراییکثرت تشویق و تجلیل دنبال به زبانی، و فرهنگی تک یجامعه

 شناخت ضمن مختلف، ملل در زبانی هایاقلیت آموزش واکاوی است بدیهی(. 1389و همکاران، 

 تصمیمات طریق این از تا دهدمی قرار ریزان برنامه روی پیش را مختلف شقوق از وسیعی طیف بیشتر

 ایران، کشورهای در دوزبانه آموزش نظام بررسی باهدف مطالعه این روازاین کنند؛ اتخاذ را مناسبی

 .پذیرفت صورت تطبیقی رویکرد با استرالیا و امریکا

 چند وجود زمینه در تشابه وجود رغمعلی که داد نشان اول سؤال بررسی از حاصل هاییافته

 بودن دارا با امریکا کشور. دارد وجود تفاوت کشور هر در زبانی هایاقلیت تعداد در کشور هر در زبانی

 اقلیت کمترین و بیشترین دارای ترتیب به میقو زبان 15 بودن دارا با ایران کشور و قومی زبان 41

 تاریخی، ازنظر. دارد قرار دوم رتبه در امریکا از بعد اقلیت 31 بودن دارا با استرالیا. هستند زبانی

 کهدرحالی کنند،می صحبت انگلیسی به امریکا مردم بیشتر است، بوده مهاجران ملت متحدهایالات

، 1کنند )جانسون و ویرجینیامی صحبت ویتنامی و چینی یی،اسپانیا چون خودشان زبان به اقلیت

 در انگلیسی غیرازبه زبانی با که متحدهایالات در بالاتر و ساله 5 افراد تعداد ،1980 سال از (.2013

 چهارمیک تقریباً یا نفر میلیون 60 از بیش امروزه. است شده برابر سه تقریباً کنندمی تکلم خانه

 صحبت اسپانیایی افراد این دوسوم تقریباً. کنندمی استفاده خانه در دیگری نزبا از کل جمعیت

 یا "خوب" انگلیسی زبان هاآن که دهندمی گزارش افراد این از چهارمسه از بیش حالبااین کنند،می

 وقوع حال در طبیعی دوزبانگی اکنونهم بنابراین (؛؛2013، 2کنند )رایانمی صحبت "خوب بسیار"

 که شودمی مدرسه وارد ایخانه از آموزدانش یک امریکا عمومی مدارس در آموزدانش پنج هر از .است

 یادگیرندگان عنوانبه آموزان دانش کل از درصد 11 تقریباً و نیست اصلی زبانانگلیسی زبان آن در

 (.2010، 3باتالوا و مک هیو) شوندمی شناخته انگلیسی

                                                           
1 .  Janssens & Virginie 
2 .  Ryan 

3 .  Batalova & McHugh 
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 سه هر در وبیشکم صورتبه دوزبانه آموزش که داد نشان نیز شپژوه دوم سؤال از حاصل نتایج

 رسمی صورتبه هادوزبانه آموزش به ایران و استرالیا از زودتر امریکا کشور ولی دارد وجود کشور

 چندزبانه تربیت و تعلیم. است کرده تصویب دوزبانه آموزش قانون استرالیا کشور از بعد و است پرداخته

 پشت را "اعتناییبی و توجهیکم" و "فرصت" ،"محدودسازی" ،"گیری سهل" دوره چهار امریکا در

 هایزبان به مهاجران از بسیاری هجدهم قرن در(. 2013ویرجینیا،  و جانسون) است گذاشته سر

 جدید هایمستعمره در گسترده طوربه آلمانی زبان و کردندمی صحبت آلمانی و هلندی فرانسوی،

 هایبخش سرتاسر در آلمانی دوزبانه مدارس ،1800 سال تا (. 2001، 1شد )اشمیدیم واقع تکلم مورد

 جدید هایمهاجرت شروع با ،1880 دهه در. کردند رشد غربی، میانه در ویژهبه کشور، از وسیعی

 جنگ از بعد هادوزبانه آموزش. گشت اعمال زبانی ترمحدودکننده هایسیاست جنوبی و شرقی اروپای

 سازی آمریکایی برای هایتلاش و خارجی هایزبان آشکار سرکوب از ایدوره در ولا جهانی

 همه در انگلیسی زبان آموزش به که داشتند قوانینی ایالت 34 ،1923 سال تا. شد گرجلوه مهاجران

 تدریس خاطر به که نبراسکا معلم یک سال، همان در. داشتند نیاز خصوصی و دولتی ابتدایی مدارس

 دادگاه به را اخراجش پرونده بود، شده اخراج کار از خصوصی ابتدایی مدرسه یک در لمانیآ زبان

 در. داندنمی مجاز زبانی گروه یک علیه را تبعیضی چنین چهاردهم، اصلاحیه که داشت اظهار و کشاند

 حق و خود موضوع آموزش برای معلم حق نفع به عالی دادگاه خود، زمان در غیرمعمول تصمیم یک

 پایان و 1930 دهه اقتصادی رکود. داد حکم مورد این در فرزندانشان آموزش انتخاب برای والدین

 برای ملت وسواس و کرد مهار را سازی آمریکایی هایتلاش( 2001اشمید، ) کشور این به مهاجرت

 شآموز اگرچه ایران کشور در که است این توجهجالب نکته. داد کاهش خارجی هایزبان کنیریشه

 شکل به دوزبانه آموزش ولی گیردمی صورت محلی هارسانه در غیررسمی هایشکل به دوزبانه

 ایران متمرکز آموزش نظام ایمفقودشده حلقه ها،دوزبانه مورد در آموزشی عدالت. ندارد وجود رسمی

 کشوری عنوانبه ایران آنکهحال است زبانهتک کشورهای خاص ایران آموزشی نظام چون است

 دانش برای مشکلاتی آمدن وجود به باعث مسئله این است؛ زبانه وپرورشیآموزش نیازمند چندزبانه،

 (.1398 همکاران، و کلانتری) است شده چندزبانه آموزان

 در هایبرنامه موردمطالعه کشورهای همه بود آن از حاکی پژوهش سوم سؤال از حاصل نتایج

 امریکا نظیر کشورها بعضی که است این در دارند باهم که تفاوتی ولی دارند دوزبانه آموزش خصوص

                                                           
1 .  Schmid 



 78دانشگاه آزاد اسلامی واحد بجنورد/ شماره / پژوهشنامه تربیتی                                                              58

 ایران کشور ولی دارند هادوزبانه آموزش برای( دوسویه و وریغوطه انتقالی،) برنامه چندین استرالیا و

 هایکلاس و مدرسه در بومی زبان از که معنا این به. کندمی استفاده ساختارمند وریغوطه از تنها

 منطبق دوزبانه آموزان دانش هایتوانایی با( فارسی) رسمی زبان آموزش ولی شودنمی استفاده درس

 حالت، این در. کندمی توصیف مایل یا اریب نوع از را ایران دوزبانگی( 1390مدیر خامنه ). گرددمی

 اده،خانو مثل هامحیط دیگر در و نبوده رسمی هایزبان جزو داندمی دوزبانه فرد که را دوزبانی از یکی

 کاربردی آموزشی و رسمی هایمحیط در است، گسترده و وسیع بسیار همسالان گروه و بازار و کوچه

 قبل از و منظم برنامه فاقد ایران در هادوزبانه آموزش که گفت توانمی دیگرعبارتبه. ندارد

 رخ شدهعیینت قبل از هایبینیپیش بدون و طبیعی طوربه ساختارمند وریغوطه و است شدهطراحی

 زبانی هایاقلیت برای استرالیا و امریکا کشورهای که است حالی در این(. 1389کلانتری، دهد )می

 و تهیه را وریغوطه و دوسویه انتقالی، دوزبانه هایبرنامه نظیر مدونی و منظم هایبرنامه خود کشور

 اکثریت زبان در او که زمانی تا ککود مادری زبان انتقالی دوزبانه آموزش برنامه در. کنندمی اجرا

 تدریجبه جامعه اقلیت گروه مادری زبان از استفاده برنامه این در. دارد کاربرد آموزش در کند پیدا تسلط

 با متحدهایالات در دوزبانه آموزش هایبرنامه اغلب. شودمی حذف مدرسه اوایل سال سه یا دو از بعد

 حالبااین هستند؛ زبانانگلیسی غیر گروه خدمت در که شوندمی هشناخت انتقالی دوزبانه آموزش عنوان

 انتقالی دوزبانه هایبرنامه. هستند اسپانیایی آموزان دانش خدمت در انتقالی دوزبانه هایبرنامه بیشتر

 دسترسی تا یافتند توسعه ملی ایالتی، محلی، مختلف هایحوزه به پاسخگویی برای راهی عنوانبه

 مدارس وارد انگلیسی زبان در محدود بامهارت که آموزانیدانش برای آموزشی هایتفرص به برابر

 یادگیرنده برچسب دارای که اندشدهطراحی آموزانیدانش برای هابرنامه این. کنند فراهم را شدندمی

 که است محدود حدی به انگلیسی زبان به هاآن مهارت که هستند آموزانیدانش یا انگلیسی زبان

 از دوم نوع (.2000، 1شوند )نیکولوف مندبهره انگلیسی زبان به فقط شدهارائه آموزش از توانندمین

 دوسویه آموزش عنوانبه هستند رشد حال در امریکا کشور در محبوبیت با که دوزبانه آموزش برنامه

 دوزبانگی گسترش دوسویه زبان هایبرنامه هدف انتقالی، هایبرنامه برخلاف. شوندمی شناخته زبان

 موفقیت( زبان دو هر در نوشتن و خواندن توانایی) دوطرفگی( زبان دو هر در روان تکلم توانای)

است  فرهنگی بین صلاحیت و( دوگانه غیر دوزبانه هایبرنامه در آموزان بادانش برابر) تحصیلی

                                                           
1 .  Nikolov 
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 زمانیمدت برای دآموزیسوا و محتوا آموزش برای زبان دو از استفاده هاآن هدف (.2009، 1)گارسیا

 استرالیا کشور در دوزبانه آموزش های(. برنامه2003و همکاران،  2است )هاوارد( سال 5 حداقل) پایدار

 کاتولیک مدارس در انتقالی هایبرنامه از تعدادی. یافتند گسترش ایمنطقه مشهود هایتفاوت باوجود

 و کرواسی ایتالیایی،) ویکتوریا و( مقدونی و نانییو) ولز ساوت نیو ،(ایتالیایی) جنوبی استرالیای در

 به سپس و کردندمی آغاز خود مادری زبان در را آموزش آموزان دانش آن در که شد ارائه( مالتی

 در کوئینزلند در دوزبانه هایبرنامه. شدندمی منتقل ابتدایی میانی هایسال در انگلیسی زبان آموزش

 چینی، زبان در دیرهنگام وریغوطه هایبرنامه نظیر دولتی طهمتوس مدارس در اغلب مدرسه، 12

 آموزش از نیمی آموزان دانش از گروهی آن در که شوندمی ارائه اسپانیایی و ژاپنی آلمانی، فرانسوی،

 (.2012کنند )اسمالا و همکاران، می دریافت سالهسه دوره یک برای هازبان طریق از را خود

 و مریکاا ایران، در هاانهدوزب آموزش تطبیقی بررسی از حاصل هاییافته به توجه با زمینه این در

 هارائ ایران کشور در هاانهچندزب آموزشی عدالت رعایت و ریزیبرنامه برای زیر پیشنهادهای استرالیا

 :گرددمی

 زبانی تنوع نگریستن فرصت دیده به -1

 مادری زبان به رسمی آموزش از اریبرخورد حق رعایت منظوربه بالادستی اسناد تنظیم -2

 دوزبانه آموزش رسمی برنامه تنظیم و تهیه -3

 چندزبانگی زمینه در پیشرو کشورهای تجارب از گیریبهره -4

 منابع
 ان مناطق دوزبانه با(. مقایسه پیشرفت تحصیلی دانش آموز1388) .،موسوی، سید غفار .،احتشامی، طیبه

نامه ه پژوهشی آموزشی پژوهش، ماهنام1387-88فهان در سال تحصیلی زبانه استان اصدانش آموزان تک

 .119آموزشی، ش 

چهارمین  دگی کودکان،(. تأثیر آموزش دو زبانه و تأثیرات مثبت و منفی آن بر زن1398) .،امیری، علی

 یران.اماعی در اجت کنفرانس بین المللی پژوهش های نوین در حوزه علوم تربیتی و روانشناسی و مطالعات

زش (. آمو1398) .،مهران، گلنار .،حبوبهعارفی، م .،فتحی وجارگاه، کوروش .،حمیدی زاده، کتایون

 . 181-163(. 1)7چندفرهنگی: تاملی بر بهترین عملکرد معلمان موفق در مدارس. مجله مدیریت مدارس، 

                                                           
1 .  Garcia 
2 .  Howard 
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خرداد. تهران:  15ا قیام از انقلاب مشروطه ت ;(. جامعه شناسی تحولات ایران1390) .،دلاوری، ابوالفضل

 پژوهشکده امام خمینی و انقلاب اسلامی.

(. دوزبانگی و نقش زبان مادری در تعیین رویکرد برنامه درسی آموزش 1394) .،سماوی اقدم، شمسی

 .زبان در مناطق دوزبانه. کنفرانس بین المللی علوم انسانی، روانشناسی و علوم اجتماعی

یت های قومی از کجا می آیند؟ مروری بر نظریه های اصلی، فصلنامه (. هو1386سیدامامی، کاووس. )

 . 16-32(، 7) 2خط اول، 

(. ویژگی ها و ضرورت تدوین برنامه درسی چندفرهنگی در ایران: بررسی چالش 1392) .،صادقی، علیرضا

 . 18و  17ها و راهبردها. فصلنامه راهبرد فرهنگ، شماره 

(. بررسی وضعیت آموزش چندفرهنگی 1389) .،سلطانی، مسعود .،کیوان بلندهمتان، .،عزیزی، نعمت الله

 .55-78(، 2) 3در مراکز تربیت معلم سنندج از منظر دانشجویان، فصلنامه آموزش عالی ایران، 

(. بررسی رابطه 1396) .،سعدی پور، اسماعیل .،دلاور، علی .،دورتاج، فریبرز .،علی آبادی، خدیجه

ی با یادگیری زبان انگلیسی در دانش آموزان مقطع ابتدایی، مجله جامعه شناسی دوزبانگی و گفتار خصوص

 . 59-50(، 7)1تربیتی ایران، 

سنجش کفایت سند اجرایی یونسکو در (.  1398) .،ابوالحسنی چیمه، زهرا .،فرمهینی فراهانی، الیناز

، پژوهش های زبان شناسی تطبیقی، دوره میزان درخطر بودن ده گونه ی منتخب زبان های ایرانیشناسایی 

 .149-177، صص 17، شماره 9

(. تأثیر آموزش پیش دبستانی بر درک مطلب و سرعت خواندن در پایه اول ابتدایی. 1385) .،کاکیا، لیدا

 .37-39. صص 3. دوره 7مجله توسعه آموزش پیش دبستانی، شماره 

(. بررسی مهارت های خواندن دانش آموزان 1398) .،خدیوی، اسدالله .،رمضانی، احمد .،کلانتری، رضا

 . 33، شماره 11مقطع ابتدایی در حوزه های دوزبانه و تک زبانه، فصلنامه زبان شناسی، دوره 

  .119ی، شماره (. برتری فرهنگ و زبان اکثریت بر اقلیت، مقاله پژوهشی آموزش1389) .،کلانتری، رضا

(. تاثیر حق آموزش به زبان مادری 1399) .،میر عباسی، سید باقر .،عسکرخانی، ابومحمد .،محمدی، عادل

، 8به عنوان حقی بنیادی بر نشاط و سازگاری اجتماعی دانش آموزان دو زبانه، نشریه تدریس پژوهی، دوره 

 .260-242، صص 1شماره 

ها و استفاده از مهارت در زبان دوم در نگارش: مقایسه ل مهارت(. انتقا1390) .،مدیر خامنه، سیما

 .143-115(:7)5؛ 1390دانشجویان دوزبانه و سه زبانه با تأکید بر تئوری تعامل. 

(. مطالعات تطبیقی در آموزش و پرورش: کاربرد روش های نوین 1394) .،معدن دار آرانی، عباس

 . 89-69، صص 2، شماره 12پژوهشی، فصلنامه خانواده و پژوهش، دوره 

https://rjhll.basu.ac.ir/article_2744.html
https://rjhll.basu.ac.ir/article_2744.html
https://rjhll.basu.ac.ir/article_2744.html
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موزشی دوزبانه و پیامدهای شناختی، عاطفی و رویکردها و استراتژیهای آ (.1388) .،واحدی، شهرام
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Comparative study of bilingual education in educational 

systems (Case study: Iran, USA and Australia) 

 
 Javad Jahandideh1 * 

 

Abstract 

Language is one of the important cultural issues that there are different views 

on it in different cultures. Examining intercultural similarities and differences 

can help to better understand cultures. Educational institutions in societies, as 

influential elements in culture, are directly or indirectly affected by this issue. 

The purpose of this article was to identify and compare the similarities and 

differences between bilingual education in Iran and the United States and 

Australia. This research is a documentary study with an analytical-comparative 

approach based on comparative analysis based on "Berdy" method. Research 

data has been collected through official databases, library documents, research 

reports and searches on the websites of the Ministry of Education of the 

countries under study. The research population has been bilingual education 

activities in selected countries. In this study, countries were purposefully 

selected. The findings show that bilingual education is more or less present in all 

three countries, but the United States has officially started bilingual education 

earlier than Australia and Iran. The findings also showed that all the countries 

studied have programs for bilingual education, but the difference between them 

is that some countries such as the United States and Australia have several 

programs (transitional, immersion and two-way) for bilingual education, but Iran 

uses only structured immersion. 
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